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  المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية  
  الدورة السادسة عشرة  

  ٢٠١٧أيار/مايو  ٥ -نيسان/أبريل  ٢٤ ،نيويورك
  من جدول الأعمال المؤقت* ٣البند 

        متابعة توصيات المنتدى الدائم 
  تجميع للمعلومات الواردة من الدول عن معالجة توصيات المنتدى الدائم      

    
  مذكرة من الأمانة العامة    

  

  موجز  

هذا التقرير تجميع للردود الواردة مـن الـدول الأعضـاء علـى اسـتبيان بشـأن الإجـراءات          
الـتي تضـمنها    المتخذة لتنفيذ توصيات المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية، والتوصيات

إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشـعوب الأصـلية، والوثيقـة الختاميـة للاجتمـاع العـام الرفيـع        
المستوى للجمعية العامة المعـروف بـالمؤتمر العـالمي المعـني بالشـعوب الأصـلية. وسـيتاح الاسـتبيان         

دورة السادسـة  والردود الكاملة الواردة مـن الـدول الأعضـاء علـى الموقـع الشـبكي المخصـص لل ـ       
-https://www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/unpfiiعشـــرة للمنتــــدى الــــدائم ( 

sessions-2/sixteenth-session.html.(  

  

   

  
  

  *  E/C.19/2017/1.  
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  مقدمة  -  أولا  

تتــيح الــدورات الســنوية للمنتــدى الــدائم المعــني بقضــايا الشــعوب الأصــلية منــبرا هامــا    - ١
للدول الأعضـاء والشـعوب الأصـلية مـن أجـل تبـادل الخـبرات ومناقشـة التحـديات والإحاطـة           
بمختلــف الاســتراتيجيات الــتي يمكــن اتباعهــا في معالجــة الشــواغل. وتتنــاول توصــيات المنتــدى   

المســائل الــتي تــنعكس في ولايتــه المواضــيعية الواســعة النطــاق، والــتي   الــدائم طائفــة واســعة مــن  
تشـمل التعلــيم والثقافــة والصـحة وحقــوق الإنســان والبيئـة والتنميــة الاقتصــادية والاجتماعيــة.    
وقُــدمت توصــيات بشــأن المواضــيع المدرجــة في الولايــة ومواضــيع أخــرى لهــا صــلة بالشــعوب   

الأمــم المتحــدة وبرامجهــا وصــناديقها، وإلى منظمــات   الأصــلية إلى الــدول الأعضــاء ووكــالات 
  الشعوب الأصلية واتمع المدني.

وبغية تقييم الإجراءات التي اتخذا الدول الأعضـاء مـن أجـل تنفيـذ تلـك التوصـيات،         - ٢
، طُلـب إلى الـدول الأعضـاء،    ٢٠١٦يوزع استبيان على الـدول الأعضـاء كـل سـنة. وفي عـام      

أسـئلة بشـأن تنفيـذها لتوصـيات المنتـدى       ١٠تـدى الـدائم، أن تجيـب علـى     عن طريـق أمانـة المن  
الدائم، وإعـلان الأمـم المتحـدة بشـأن حقـوق الشـعوب الأصـلية، والوثيقـة الختاميـة للاجتمـاع           
العام الرفيع المستوى للجمعيـة العامـة المعـروف بـالمؤتمر العـالمي المعـني بالشـعوب الأصـلية. وقـد          

  .)١(انمرك وغرينلاند، والسلفادور، وهندوراسوردت ردود من بيرو، والد

  وطلب الاستبيان إلى الدول الأعضاء تقديم معلومات بشأن يلي:    - ٣

التدابير المتخذة لتنفيذ التوصيات التي قدمها المنتدى الدائم في دورتـه الخامسـة     (أ)  
  عشرة وفي دوراته السابقة؛

   تنفيذ توصيات المنتدى الدائم؛  التحديات الرئيسية التي تواجهها الحكومات في  (ب)  

  العوامل التي يسرت تنفيذ الحكومات لتوصيات المنتدى الدائم؛  (ج)  

  الإنجازات الرئيسية التي تحققت في تعزيز حقوق الشعوب الأصلية؛    (د)  

تقيــيم المكاســب والإنجــازات الــتي تحققــت في إطــار الجهــود الراميــة إلى تنفيــذ    )ه(  
  بشأن حقوق الشعوب الأصلية،إعلان الأمم المتحدة 

التدابير المتخذة أو المقرر اتخاذها بشـأن سياسـات وآليـات الحفـاظ علـى تلـك         (و)  
  المكاسب وتعزيزها؛  

__________ 

ــردود  ١٩٣أُرســل الاســتبيان إلى الــدول الأعضــاء في الأمــم المتحــدة، وهــي     )١(    دولــة. ويمكــن الاطــلاع علــى ال
 .www.un.org/indigenousالكاملة على الموقع الشبكي 
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  تمكين نساء وشباب الشعوب الأصلية؛    (ز)  

جمع بيانات إحصائية مصنفة عـن الشـعوب الأصـلية وإمكانيـة الحصـول علـى         (ح)  
  المعلومات التي تم جمعها؛

تنفيـــذ الوثيقـــة الختاميـــة للاجتمـــاع العـــام الرفيـــع المســـتوى للجمعيـــة العامـــة    (ط)  
المعروف بالمؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية، والكيفية التي يمكن ا لمنظومة الأمم المتحـدة  
أن تقــدم أفضــل الــدعم للجهــود الراميــة إلى تحقيــق أهــداف الإعــلان، وعلــى وجــه الخصــوص،  

ة أو اسـتراتيجيات أو تـدابير أخـرى لتحقيـق غايـات الإعـلان وإشـراك        إعداد خطط عمل وطني
  الشعوب الأصلية في تلك العملية؛

إدراج معلومــات عــن الشــعوب الأصــلية في إطــار متابعــة واســتعراض خطــة       (ي)  
ــة المســتدامة لعــام   ــة لتســجيل التقــدم المحــرز في    ٢٠٣٠التنمي ــذها بالنســبة  والجهــود المبذول تنفي

  للشعوب الأصلية.
    

  ردود الدول الأعضاء على الاستبيان    -  ثانيا  

تنوعت الإجراءات التي اتخذا الدول وبينت مستويات مختلفة مـن الالتـزام السياسـي.      - ٤
وبصورة عامة، قدمت الدول الأعضـاء معلومـات بشـأن مـا اتخذتـه مـن تـدابير تتعلـق بالهياكـل          

ــى ا     ــائج عل ــدابير ذات منحــى يتصــل بالنت ــن ت ــات وم ــوطني بشــأن الشــعوب   والعملي لصــعيد ال
ــا ووجــود        ــة أو اعتماده ــى الصــكوك القانوني ــة التصــديق عل ــدابير الهيكلي ــد الت الأصــلية. وتجس
الآليــات المؤسســية الأساســية الضــرورية لإعمــال حقــوق الإنســان. وتشــير التــدابير المتصــلة         

ــا الأفــراد بالعمليــات إلى صــكوك السياســات العامــة والــبرامج والتــدخلات المحــددة الــتي قــام   
ــائج،      والــدول لحمايــة الحقــوق وإعمالهــا. وختامــا، تم الإبــلاغ أيضــا عــن التــدابير المتصــلة بالنت

  مباشرة كانت أو غير مباشرة، فيما يتعلق بإعمال حقوق الشعوب الأصلية.

ويـرد أدنـاه مـوجز للمعلومــات المقدمـة في الـردود الـتي لهــا أوثـق صـلة بحالـة الشــعوب            - ٥
را لقيود الحيز المتاح، لم تـدرج في هـذا التقريـر جميـع أمثلـة القـوانين والسياسـات        الأصلية. ونظ

والــبرامج الوطنيــة ذات الصــلة بالشــعوب الأصــلية. ويتمحــور مــوجز المعلومــات حــول خمســة   
مواضيع رئيسية هـي: (أ) توصـيات المنتـدى الـدائم؛ (ب) الإنجـازات الرئيسـية الـتي تحققـت في         

لية؛ (ج) التقدم المحرز في تنفيذ إعلان الأمم المتحدة بشـأن حقـوق   تعزيز حقوق الشعوب الأص
الشــعوب الأصــلية؛ (د) تنفيــذ الوثيقــة الختاميــة للمــؤتمر العــالمي المعــني بالشــعوب الأصـــلية؛          

  مؤشرات التقدم المحرز وجمع البيانات.  )ه(



E/C.19/2017/6

 

4/12 17-02086 

 

  توصيات المنتدى الدائم  - ألف  

  الاعتراف بلغات الشعوب الأصلية    

فيما يتعلق بالتوصية الـواردة في تقريـر الـدورة الخامسـة عشـرة للمنتـدى الـدائم بشـأن           - ٦
الاعتراف بالحقوق اللغوية للشـعوب الأصـلية ووضـع سياسـات لغويـة لتشـجيع وحمايـة لغـات         

  إلى الردود الواردة أدناه.) تجدر الإشارة ٩، الفقرة E/2016/43الشعوب الأصلية (انظر 

ــادر في         - ٧ ــد الصـ ــذاتي لغرينلانـ ــالحكم الـ ــق بـ ــانون المتعلـ ــدانمرك أن القـ ــرت الـ ــد ذكـ فقـ
اعترف بحق شعوب غرينلاند في تقرير المصير بموجـب القـانون الـدولي، مـع اتخـاذ       ٢٠٠٩ عام

اللغويـة  ، سـعى قـانون السياسـات    ٢٠١٠اللغة الغرينلانديـة لغـة رسميـة في غرينلانـد. وفي عـام      
ــيم        ــة الأم في الإقل ــا اللغ ــة باعتباره ــة الغرينلاندي ــز اللغ ــد إلى تعزي ــان غرينلان ــذي اعتمــده برلم ال
ــلطات       ــة والسـ ــركات الخاصـ ــت الشـ ــكان. وأُلزمـ ــبعض السـ ــبة لـ ــة بالنسـ ــة ثانيـ ــفها لغـ وبوصـ

  والمؤسسات العامة باعتماد سياسات لغوية عند قيامها بأعمال في غرينلاند.  

ــزدوج        وفي الســلفادور،  - ٨ ــيم م ــدى الرئاســة إطــارا لتعل ــة ل ــين الشــؤون الثقافي وضــع أم
اللغات ومتعدد الثقافات ضمن نظام التعليم الرسمي بغية المحافظة على لغـات الشـعوب الأصـلية    

بيبيـل   - وإحيائها. وأشارت السلفادور أيضا إلى أا اتخذت تدابير للحفاظ علـى لغـة نـاهوات   
ذلــك، ترجمــت مختلــف الصــكوك الدوليــة المتعلقــة بالشــعوب الأصــلية ونشــرها. وبالإضــافة إلى 

الأصلية إلى لغة ناهوات، وشمل ذلـك إعـلان الأمـم المتحـدة بشـأن حقـوق الشـعوب الأصـلية.         
وبالمثل، أنشأت حكومة بيرو منابر متنقلـة للعمـل الاجتمـاعي، مـع تنظـيم عـدة حلقـات عمـل         

  لتشجيع لغات الشعوب الأصلية في منطقة لوريتو.
  

  باب الشعوب الأصليةش    

فيمــا يخــص التوصــية الــواردة في تقريــر الــدورة الخامســة عشــرة الــتي تشــير إلى شــباب     - ٩
)، فإن أمين الشـؤون الثقافيـة لـدى الرئاسـة في     ٣٢، الفقرة E/2016/43الشعوب الأصلية (انظر 

مـن شـباب الشـعوب الأصــلية،     ٣٠مدتـه ثمانيـة أشـهر لفائــدة     السـلفادور نظـم برنامجـا تــدريبيا   
وذلك بدعم من منظمة الأمم المتحدة للتربيـة والعلـم والثقافـة. ونتيجـة لـذلك، أنشـئت رابطـة        
لشباب الشعوب الأصلية. بيد أن الافتقـار إلى المـوارد الماليـة الكافيـة يحـد مـن مشـاركة شـباب         

  الشعوب الأصلية في محافل أخرى.  
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  اية المعارف التقليدية حم    

شدد المنتدى الدائم في تقريره عن دورته الخامسـة عشـرة علـى ضـرورة صـياغة تـدابير         - ١٠
تشريعية، بمشاركة كاملة وفعالة من الشعوب الأصلية، وذلك من أجل حماية الطـب التقليـدي   

، E/2016/43والمعــارف التقليديــة وتــأمين حقــوق الشــعوب الأصــلية في الملكيــة الفكريــة (انظــر  
  ). وترد أدناه الردود الواردة بشأن تلك التوصية.٤٤الفقرة 

فقد نفذ مركز السجل الوطني للسلفادور سياسة وطنية تشجع التنمية الثقافيـة وحمايـة     - ١١
ــة وأشــكال الت     ــراث المشــترك والمعــارف التقليدي ــوجي والت ــوع البيول ــبير الثقــافي للشــعوب  التن ع

ــات مناســبة      الأصــلية. غــير أن الحكومــة أوضــحت في تقريرهــا أن هنــاك حاجــة إلى إنشــاء آلي
ــنظم         ــذا الصــدد، ت ــة للشــعوب الأصــلية. وفي ه ــارف التقليدي ــوجي والمع ــوع البيول ــة التن لحماي
الحكومة حلقات عمل وزيارات إلى المواقـع مـن أجـل زيـادة الـوعي وحفـز العمـل علـى تعزيـز          

  اية أشكال التعبير الثقافي والحكمة والمعارف التقليدية للشعوب الأصلية.وحم

بشـأن   ٣، اعتمـد برلمـان غرينلانـد القـانون رقـم      ٢٠١٦وذكرت الـدانمرك أن في عـام     - ١٢
اســتخدام المــوارد الجينيــة والأنشــطة المتصــلة بحفــظ التنــوع البيولــوجي، والاســتخدام المســتدام    

العـادل والمنصـف للمنـافع الناشـئة عـن اسـتخدام المعـارف التقليديـة          للموارد الجينيـة، والتقاسـم  
ــة. وتتمتــع حكومــة      ــة الــتي تملكهــا الشــعوب الأصــلية واتمعــات المحلي ــالموارد الجيني المرتبطــة ب
غرينلاند بالحق السيادي في حيازة واستخدام الموارد الجينية في غرينلانـد، وفي الإذن للآخـرين   

الجينيــة في غرينلانــد. وتنطبــق أحكــام قــانون برلمــان غرينلانــد بشــأن   بجمــع واســتخدام المــوارد
الموارد الجينية والاستفادة منها أيضا على المعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينيـة الـتي تملكهـا    

  الشعوب الأصلية واتمعات المحلية، وعلى الاستفادة منها.

 ،MC-2016-006وجب المرسـوم السـامي رقـم    واستجابة للتوصية نفسها، أنشأت بيرو بم  - ١٣
ــاء معــارف الشــعوب الأصــلية وحكمتــها           ــة وإحي ــة بحماي ــددة القطاعــات معني ــة متع ــة دائم لجن
والممارسات التقليدية التي سـار عليهـا أسـلافها. وتتـولى وزارة الثقافـة قيـادة هـذه اللجنـة، وهـي          
تتألف من ممـثلين عـن مختلـف المؤسسـات الـتي تعـالج تلـك المسـائل، فضـلا عـن ممـثلين اثـنين عـن              

عامل المعني بالسياسات المتعلقة بالشـعوب الأصـلية الـذي أنشـئ عمـلا بـالقرار الـوزاري        الفريق ال
ـدف إجـراء حـوار مـع الشـعوب الأصـلية. وأعـدت اللجنـة تقـارير تقنيـة            ،MC-2014-403رقم 

تضمنت مقترحات بشأن صياغة صكوك معيارية تتعلق بصـون وحمايـة وتعزيـز وإحيـاء المعـارف      
  قليدية للشعوب الأصلية، وقامت بمتابعة تنفيذ تلك المعايير. والحكمة والممارسات الت
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  الدعم المقدم إلى المؤسسات الممثلة للشعوب الأصلية      

فيما يتعلـق بالتوصـية الـواردة في تقريـر الـدورة الخامسـة عشـرة الـتي تـدعو الـدول إلى             - ١٤
ــة للشــعوب الأصــلية (انظــر       ــم أنشــطة المؤسســات الممثل ــرة E/2016/43دع )، تجــدر ٢٢، الفق

  الإشارة إلى الردود الواردة أدناه.

ففي السلفادور، أنشأ أمين الشؤون الثقافية لدى الرئاسة حيزا متعدد القطاعات تحـدد    - ١٥
ة لتصـميم  فيه منظمات الشعوب الأصلية واتمعات المحلية وممثلو الحكومة الإجراءات المشترك

  البرامج ووضع السياسات العامة من أجل رفاه الشعوب الأصلية.  

وأنشأت بـيرو أيضـا آليـة للحـوار الـدائم بـين الشـعوب الأصـلية والحكومـة. ويشـارك             - ١٦
بنشاط في هذه الآلية كل من برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، ومنظمة العمـل الدوليـة، ومكتـب    

إلى تنسيق السياسات العامـة المتعلقـة بالشـعوب الأصـلية واقتراحهـا      أمين المظالم. ودف الآلية 
ــة        ــديم الخــدمات العام ــيلا بشــأن تق ــة دل ــك، أعــدت وزارة الثقاف ــها. وبالإضــافة إلى ذل ومتابعت
بطريقة مناسبة ثقافيا لتمكين الموظفين الحكوميين من خدمـة الشـعوب الأصـلية ومـواطني بـيرو      

ــة     ــن أصــل أفريقــي بطريق ــا. وفي عــامي  المنحــدرين م ــذت ٢٠١٦و  ٢٠١٥مناســبة ثقافي ، نف
الكيانــات العامــة ذلــك الــدليل في قطــاعي الصــحة والتعلــيم، كمــا نفذتــه الحكومــات المحليــة في  
مناطق أياكوتشو ولوريتـو وأوكايـالي. وبالإضـافة إلى ذلـك، فـإن وزارة الثقافـة، بالتنسـيق مـع         

هــا مــن المنــاطق الأمازونيــة، ومــع     وزارة الصــحة والســلطات المحليــة في منطقــة لوريتــو وغير    
منظمات الشعوب الأصـلية وجهـات أخـرى، وضـعت خطـة عمـل للوقايـة مـن فـيروس نقـص           

  المناعة البشرية/الإيدز والسل والملاريا مع التركيز على جانب تعدد الثقافات.  
  

  وضع نساء وأطفال الشعوب الأصلية    

تولـت المسـؤولية عـن جميـع الشـؤون       أفادت الدانمرك وغرينلاند بأن حكومة غرينلاند  - ١٧
الداخلية في غرينلاند، بما في ذلك الشؤون الاجتماعية ومسائل المساواة بين الجنسين والتعلـيم.  
واستجابة لارتفاع معدل الانتحار في غرينلاند، اتخذت الحكومة والمنظمـات الدوليـة والوطنيـة    

ن بين التدابير المتخذة في هـذا الشـأن   الأخرى تدابير ونفذت مبادرات للوقاية من الانتحار. وم
، الـتي شملـت تنظـيم    ٢٠١٩-٢٠١٣الاستراتيجيةُ الوطنيـة الأولى للوقايـة مـن الانتحـار للفتـرة      

دورات دراســــية وتثقيفيــــة للمجتمعــــات المحليــــة والمهنــــيين، مثــــل المدرســــين والأخصــــائيين   
  الاجتماعيين والأطباء.  

ــا بشــأن الشــباب، وهــو     ٢٠١٢وفي عــام   - ١٨ ــا عام ــة الســلفادور قانون ، اعتمــدت حكوم
يعكس الحاجة إلى إذكاء الوعي وتوسيع المعارف بحقوق الأطفال والمراهقين المنتمين للشـعوب  
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الأصلية، وتقـديم التـدريب للعـاملين معهـم ولفائـدم. وفيمـا يتعلـق بنسـاء الشـعوب الأصـلية،           
قــانون المســاواة والإنصــاف والقضــاء علــى التمييــز ضــد    ٢٠١١ اعتمــدت الســلفادور في عــام

المرأة. وهذا القانون يكفل حقوق المـرأة ويحظـر التمييـز ضـدها علـى أسـاس الحالـة الاجتماعيـة         
ــام      ــة أو السياســية. وفي ع ــة أو الثقافي ــانون  ٢٠١٢والاقتصــادية أو الأصــول العرقي ، دخــل الق

  لمرأة حيز النفاذ.المتكامل بشأن حياة خالية من العنف ضد ا

سياسة لمناهضة العنصرية والتمييـز العنصـري مـن     ٢٠١٦واعتمدت هندوراس في عام   - ١٩
أجل التنميـة الشـاملة للشـعوب الأصـلية واتمعـات الهندوراسـية المنحـدرة مـن أصـل أفريقـي.           

نسـاء   وتتناول هذه السياسة المشاركة الاجتماعية والسياسية، والمساواة بـين الجنسـين، وتمكـين   
ــات، والأراضــي       ــدد الثقاف ــة لتع ــيم والصــحة المراعي ــات الشــعوب الأصــلية، وشــؤون التعل وفتي
ــي          ــع ممثل ــة تشــاورية م ــن خــلال عملي ــة. وم ــة الوصــول إلى العدال ــة، وإمكاني ــوارد الطبيعي والم
منظمات الشعوب الأصلية على الصعيد الوطني، نفذت مديريـة الشـعوب الأصـلية واتمعـات     

لمنحدرة من أصل أفريقـي مشـروعا في مجـال المسـاواة بـين الجنسـين وتمكـين نسـاء         الهندوراسية ا
وفتيات الشعوب الأصلية، وذلك بدعم من مفوضية الأمـم المتحـدة السـامية لحقـوق الإنسـان،      
وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، والوكالـة السويسـرية للتنميـة والتعـاون. وبالإضـافة إلى ذلـك،       

الأصلية في حلقات عمل لصياغة مشروع قانون بشـأن الموافقـة الحـرة    شاركت نساء الشعوب 
والمســبقة والمســتنيرة، وقــد بلــغ هــذا المشــروع المرحلــة النهائيــة مــن موافقــة منظمــات الشــعوب  

  الأصلية عليه.

، أدرج الفريـق العامــل المعــني بالسياســات  ٢٠١٥وفي بـيرو، في تشــرين الأول/أكتــوبر    - ٢٠
لية عنصرا جديدا لتعمـيم النـهج الجنسـاني في عملـه، وذلـك بغيـة تعزيـز        المتعلقة بالشعوب الأص

  مشاركة نساء الشعوب الأصلية.
  

  التحديات الرئيسية التي تواجهها الحكومات في تنفيذ توصيات المنتدى الدائم     

تنفيذ توصيات المنتدى ارتفـاع العـدد    من بين التحديات الرئيسية المحددة التي يواجهها  - ٢١
السنوي للتوصيات، وافتقارها إلى أهداف محـددة أو أهميـة ملموسـة، سـواء بالنسـبة للسـياقات       

  .)٢(م نشرهاالقطرية أو بصورة عامة، وقلة المعرفة بالتوصيات بعد الدورة أو عد

__________ 

انظر تحليل المعلومات الأساسية الذي أُعد مـن أجـل وضـع خطـة عمـل علـى نطـاق المنظومـة بشـأن الشـعوب             )٢(  
الأصلية، استنادا إلى المعلومات المقدمـة مـن الـدول الأعضـاء وبـرامج الأمـم المتحـدة وصـناديقها ووكالاـا في          

بكي . وكـــــل هـــــذه المعلومـــــات متاحـــــة علـــــى الموقـــــع الشـــ ــ     ٢٠١٥و  ٢٠١١الفتـــــرة بـــــين عـــــامي   
www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/about-us/system-wide-action-plan.html. 
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ت المنتــدى وفي هــذا الصــدد، أشــارت الــدانمرك إلى أن مــن أجــل ضــمان تنفيــذ توصــيا  - ٢٢
الدائم، لا بد من تحديد حالة ذلك التنفيذ. ولوحظ أيضا أن هذه العملية يمكـن أن تتـيح نظـرة    
عامة يمكن أن تكون بمثابة الأساس الذي يسـتند إليـه تحليـل التوصـيات الأكثـر تعقيـدا وتحديـد        

  نقطة انطلاق لإجراء مناقشات بشأن التركيز الاستراتيجي في المستقبل.  

بيرو بأن إحـدى العقبـات الرئيسـية تتمثـل في الافتقـار إلى معلومـات رسميـة عـن         وأقرت   - ٢٣
، ستجري بيرو تعدادا سكانيا ٢٠١٧الحالة الاجتماعية والاقتصادية للشعوب الأصلية. وفي عام 

يتضمن سؤالا موجها للشعوب الأصلية بشـأن التحديـد الـذاتي للهويـة، وهـو مـا سيسـاعد علـى         
ى الوضع الحقيقـي للشـعوب الأصـلية. وتتمثـل عقبـة أخـرى في تنفيـذ        تسليط مزيد من الضوء عل

توصـيات المنتـدى الـدائم في قلــة الـوعي أو الاهتمـام مـن جانــب العديـد مـن المؤسسـات العامــة،          
وكذلك صـعوبات الوصـول إلى بعـض مجتمعـات الشـعوب الأصـلية بسـبب وجودهـا في منـاطق          

  نائية وعرة التضاريس.

لافتقار إلى القدرة المؤسسية علـى العمـل مـع الشـعوب الأصـلية      ولاحظت السلفادور ا  - ٢٤
من أجل ضمان وضع وتنفيذ سياسات وبـرامج ملائمـة ثقافيـا، وقلـة المعرفـة والحساسـية لـدى        
مؤسســات الدولــة فيمــا يتعلــق بحقــوق الشــعوب الأصــلية، وقلــة البيانــات الإحصــائية المصــنفة    

تماعية والاقتصادية فيما يتعلق بالسكان الأصـليين  الحديثة الموثوقة والكاملة عن المؤشرات الاج
  وأطفالهم ونسائهم.

  
  الإنجازات الرئيسية التي تحققت في تعزيز حقوق الشعوب الأصلية    - باء  

ــام الحكــم الــذاتي في           - ٢٥ ــيان في إنشــاء نظ ــدانمرك، تمثــل الإنجــازان الرئيس ــا يتعلــق بال فيم
، الـذي حـل   ٢٠٠٩ذاتي لغرينلانـد الصـادر في عـام    غرينلاند، عملا بالقانون المتعلق بالحكم ال ـ

ــد الصــادر عــام     ــة لغرينلان ــانون الإدارة الذاتي ، وفي نقــل ســلطات ومســؤوليات  ١٩٧٨محــل ق
إضافية إلى مؤسسات غرينلاند. وأكد القانون المتعلق بالحكم الذاتي أن السـلطات الغرينلانديـة   

  لتي تتولى المسؤولية عنها.  تمارس السلطتين التشريعية والتنفيذية في االات ا

وفي السلفادور، تمثل الإنجاز الرئيسي المبلغ عنه في الإصـلاح الدسـتوري الـذي أجـري       - ٢٦
مـن الدسـتور علـى     ٦٣، الذي اعترف تحديدا بالشعوب الأصلية. وتنص المـادة  ٢٠١٤في عام 

أن السلفادور تعترف بالشعوب الأصلية وستعتمد سياسـات مـن أجـل صـون وتطـوير هويتـها       
إلى العــالم وقيمهــا ومعتقــداا. وشملــت التطــورات الأخــرى اعتمــاد  العرقيــة والثقافيــة ونظرــا 

، فضـلا عـن قـوانين بشـأن     ٢٠١٦قانون بشـأن الثقافـة وقـانون بشـأن الحـرف اليدويـة في عـام        
ــن الســكان الأصــليين           ــبير م ــدد ك ــا ع ــيم فيه ــديات يق ــع بل ــوق الشــعوب الأصــلية في أرب حق

  كو وبانشيمالكو.  المنحدرين من شعوب كويسناهوات وإيزالكو وناهويال
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من الدستور إلى حقوق الشعوب الأصلية وتنص على  ٣٤٦وفي هندوراس، تشير المادة   - ٢٧
أن مــن واجــب الدولــة أن تعتمــد تــدابير لحمايــة حقــوق ومصــالح اتمعــات الأصــلية في البلــد،    

سيما الأراضي والغابات التي تستقر فيها تلـك اتمعـات. وتشـير أحكـام دسـتورية أخـرى،        ولا
، إلى أن على الدولة واجب تعزيز التراث الأنثروبولوجي الغـني للبلـد   ١٧٣و  ١٧٢منها المادتان 

وثقافات شعوبه الأصلية وفنوا الشعبية. وأُبرزت إنجـازات أخـرى منـها إنشـاء مديريـة لشـؤون       
ــدف  ٢٠١٤الأصــلية واتمعــات الهندوراســية المنحــدرة مــن أصــل أفريقــي في عــام    الشــعوب

  ).PCM-027-2016تحسين مستوى عيشها، واعتماد سياسات لمكافحة التمييز العنصري (

بشـأن تعمـيم ـج متعـدد      MC-2015-003وأفادت بيرو أن اعتماد المرسوم السامي رقـم    - ٢٨
عة ثقافيا، ولا سيما الشعوب الأصلية. وقد أُلزمـت جميـع   الثقافات يكفل حقوق مجموعات متنو

الوكالات والمؤسسات التابعة للدولة بتطبيق هـذه السياسـة. وأنشـأت وزارة الثقافـة محفـلا علـى       
الإنترنت لرصـد حـالات التمييـز العرقـي والعنصـري لتكـون وسـيلة للإبـلاغ عـن تلـك الحـالات            

العامل المعني بالسياسات المتعلقة بالشعوب الأصـلية،   ومتابعتها. وبالإضافة إلى ذلك، فإن الفريق
ويتـألف مـن سـبع منظمـات تمثـل الشـعوب الأصـلية، ومـن نائـب وزيــر           ٢٠١٤الـذي أنشـئ في   

شؤون تعدد الثقافات، يشكل المحفل الرئيسي للحوار. وقد تم توسيع نطاق الفريـق العامـل علـى    
  وأوكايالي. الصعيد الإقليمي ليشمل مناطق كوسكو ولوريتو وبونو

  
  التقدم المحرز في تنفيذ إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية    - جيم  

في الدانمرك، تظل حقوق الشعوب الأصلية من الأولويات العليا في السياسـة الخارجيـة     - ٢٩
ة الدانمركية. وعلى المستوى المتعدد الأطراف، تشارك الدانمرك في عدد من محافل الأمـم المتحـد  

التي تناقَش فيها حقوق الشـعوب الأصـلية، وتعمـل بنشـاط مـن أجـل كفالـة أن الإشـارات إلى         
إعلان الأمم المتحدة بشأن حقـوق الشـعوب الأصـلية تـدرج في القـرارات الـتي يتخـذها مجلـس         
حقوق الإنسان والجمعية العامة. وبالإضافة إلى ذلك، تواصل الـدانمرك تقـديم الـدعم المـالي إلى     

المنظمات والصناديق التي تعمل على تعزيـز حقـوق الشـعوب الأصـلية. وعـلاوة علـى       عدد من 
ذلــك، تعمــل الــدانمرك بنشــاط، بوصــفها عضــوا في الاتحــاد الأوروبي، علــى مواءمــة سياســات   
التعاون التي يتبعها الاتحاد الأوروبي مع الإعلان. وفي هذا الصـدد، عينـت الـدانمرك أحـد كبـار      

لمعنــيين بقضــايا الشــعوب الأصــلية ليــدعم تحــديث سياســات الاتحــاد        المستشــارين الــوطنيين ا 
الأوروبي ومبادئه التوجيهية المتعلقة بالشـعوب الأصـلية. وتقـدم الـدانمرك أيضـا دعمـا ماليـا إلى        

  مجلس إنويت القطبي في غرينلاند، الذي يركز على حقوق شعوب إنويت.
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ــراف القــانوني    - ٣٠ بالشــعوب الأصــلية باعتبارهــا صــاحبة  وفي الســلفادور، في أعقــاب الاعت
ــألف مــن منظمــات الشــعوب الأصــلية وممــثلين عــن       حقــوق، أنشــئ محفــل متعــدد القطاعــات يت

 كـانون الثـاني/   ١٠الحكومة ليتولى إعداد خطة العمـل الوطنيـة المتعلقـة بالشـعوب الأصـلية. وفي      
القطري للأمـم المتحـدة   ، عرض ممثل وزارة الشؤون الخارجية والمنسق المقيم للفريق ٢٠١٧ يناير

مشروع خطة العمل الوطنية. وبالمثل، أنشئ مزيد من المنتديات المتعددة القطاعات، منها منتدى 
الشعوب الأصلية المعني بالبيئة والمنتدى المعني بالزراعة والثروة الحيوانية. وأنشئت كـذلك وحـدة   

  قوق الإنسان.متخصصة معنية بحقوق الشعوب الأصلية داخل المؤسسة الوطنية لح

وبغيــة التــرويج لإعــلان الأمــم المتحــدة بشــأن حقــوق الشــعوب الأصــلية، خصصــت       - ٣١
ــدرها    ــة قـ ــة إجماليـ ــدوراس ميزانيـ ــة هنـ ــلية   ٨٥٨ ٥٠٦حكومـ ــعوب الأصـ ــة الشـ دولار لمديريـ

واتمعات الهندوراسية المنحدرة من أصل أفريقي. ووضعت المديرية بـرامج وسياسـات تتعلـق    
 مجال التنمية الاجتماعية والاقتصادية وقامت بتنسيقها وتنفيذها. وقامـت  بالشعوب الأصلية في

هندوراس بصياغة عدد مـن مقترحـات التشـريعات والسياسـات العامـة لتقـديمها إلى السـلطات        
التنفيذيــة أو التشــريعية للموافقــة عليهــا، ومنــها مــا يلــي: (أ) سياســة عامــة لمناهضــة العنصــرية    

التنمية الشاملة للشعوب الأصلية واتمعات الهندوراسية المنحـدرة  والتمييز العنصري من أجل 
من أصل أفريقي، وتعزيز المشاركة الاجتماعيـة والسياسـية، وشـؤون التعلـيم والصـحة المراعيـة       
ــة؛ (ب) مشــروع       ــة والوصــول إلى العدال ــوارد الطبيعي ــات، وقضــايا الأراضــي والم لتعــدد الثقاف

واتمعات المنحدرة من أصل أفريقي، يتضـمن أحكامـا    قانون خاص بحقوق الشعوب الأصلية
بشأن تسجيل أراضي الشـعوب الأصـلية وتوسـيعها واستصـلاحها وترسـيم حـدودها، وبشـأن        
التعليم والموارد الطبيعية والتراث الثقافي والعدالة، والبنيـة المؤسسـية الجديـدة لشـؤون الشـعوب      

لنهائية مـن المناقشـة بـين الشـعوب الأصـلية،      الأصلية؛ (ج) مشروع قانون إطاري بلغ المراحل ا
وهو يتعلق بالشروع في مشاورات مع الشعوب الأصلية واتمعات الهندوراسية المنحـدرة مـن   

  أصل أفريقي والحصول على موافقتها الحرة والمسبقة والمستنيرة.

وفي بيرو، نسق نائب وزير شـؤون تعـدد الثقافـات جهـوده مـع المؤسسـات الحكوميـة          - ٣٢
الأخرى مـن أجـل تعزيـز وضـمان حقـوق الشـعوب الأصـلية، في توافـق تـام مـع إعـلان الأمـم             

المتعلقــة  ١٦٩المتحــدة بشــأن حقــوق الشــعوب الأصــلية، واتفاقيــة منظمــة العمــل الدوليــة رقــم 
  .١٩٨٩بالشعوب الأصلية والقبلية لعام 
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  تنفيذ الوثيقة الختامية للمؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية    - دال  

ذكر الرد الوارد من الدانمرك وغرينلاند أما يركـزان علـى إشـراك الشـعوب الأصـلية        - ٣٣
في جميــع المســائل والاجتماعــات الــتي مهــا في الأمــم المتحــدة. وعملــت الــدانمرك وغرينلانــد    

ة الخبراء المعنية بحقـوق الشـعوب الأصـلية، الـتي تم إقرارهـا في      بنشاط أيضا على تنقيح ولاية آلي
  .  ٢٠١٦الدورة الثالثة والثلاثين لس حقوق الإنسان في عام 

، بــدأت حكومــة الســلفادور سلســلة مــن حلقــات العمــل مــن أجــل    ٢٠١٥وفي عــام   - ٣٤
ســيق إعــداد خطــة عمــل وطنيــة بشــأن الشــعوب الأصــلية، وذلــك بمشــاركة الــس الــوطني لتن  

شؤون الشعوب الأصلية، وبدعم من فريق الأمم المتحدة القطري، وأمانة المنتدى الـدائم المعـني   
بقضــايا الشــعوب الأصــلية، وشــعبة السياســات والتنميــة في الميــدان الاجتمــاعي التابعــة لإدارة    
الشؤون الاقتصادية والاجتماعيـة. وتحـدد هـذه الخطـة أولويـات الشـعوب الأصـلية فيمـا يخـص          

ل التنميــة الاقتصــادية والاجتماعيــة والهويــة الثقافيــة والأراضــي والأقــاليم وخطــة التنميــة    مســائ
  .٢٠١٧كانون الثاني/يناير  ١٠. وقد نشر مشروع هذه الخطة في ٢٠٣٠المستدامة لعام 

  
  مؤشرات التقدم المحرز وجمع البيانات  - هاء  

وطنيـة لرصـد التقـدم المحـرز فيمـا      أفادت الدانمرك وغرينلانـد أمـا لم تحـددا مؤشـرات       - ٣٥
يتعلــق بقضــايا الشــعوب الأصــلية. وفي غرينلانــد، لم تجمــع أي بيانــات مصــنفة عــن الشــعوب  
الأصلية. وفي الدانمرك، تقع مسؤولية إجراء التعداد السكاني الوطني وجمع البيانـات علـى عـاتق    

   غرينلاند.مكتب إحصاءات الدانمرك. وتتولى حكومة غرينلاند مسؤولية مماثلة في

أمــا في الســلفادور، فــإن الهيئــة المســؤولة عــن الإحصــاءات الوطنيــة وجمــع البيانــات هــي    - ٣٦
المديريــة العامــة للإحصــاءات والتعــداد الســكاني. واســتنادا إلى تعــداد الســكان والمســاكن الــذي    

ة من في المائ ٠,٢، قُدر أن السكان الأصليين في السلفادور يشكلون نسبة ٢٠٠٧أجري في عام 
نسمة. وفي هذا الصدد، أشارت الحكومة إلى أن  ١٣ ٣١٠مجموع سكان البلد، وهو ما يعادل 

الشعوب الأصلية ذاا شككت في هذه الأرقام، وأا تـرى أن عـدد السـكان الأصـليين في البلـد      
أكبر من ذلك. وعرض السكان الأصليون هذه القضـية أمـام محكمـة العـدل العليـا في السـلفادور       

  نة المعنية بالقضاء على التمييز العنصري. وسيجرى تعداد سكاني جديد في وقت لاحق.واللج

وفي هندوراس، لا تتـوافر أي بيانـات مصـنفة عـن الشـعوب الأصـلية. وتقـع مسـؤولية           - ٣٧
ــوطني للإحصــاءات.          ــب ال ــاتق المكت ــى ع ــات عل ــوطني وجمــع البيان ــداد الســكاني ال إجــراء التع

شخصـا أنفسـهم    ٧١٧ ٦١٨، عـرف  ٢٠١٣أجـري في عـام   وحسب التعداد السـكاني الـذي   
  باعتبارهم من الشعوب الأصلية أو الهندوراسيين المنحدرين من أصل أفريقي.  
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وأشارت بيرو إلى أن نائب وزير شؤون تعدد الثقافات يعمل على تحديد مجموعـة مـن     - ٣٨
ستقصـائية الوطنيـة   المؤشرات الوطنيـة. كمـا إنـه يعكـف علـى إعـداد أسـئلة محـددة للدراسـة الا         

للأسر المعيشية، والدراسة الاستقصائية للسكان والصحة الأسـرية، وتعـداد السـكان والمسـاكن     
. وتشـمل الدراسـتان الاستقصـائيتان أسـئلة بشـأن التحديـد الـذاتي للهويـة ولغـات          ٢٠١٧لعام 

ويـة  سؤال عـن التحديـد الـذاتي لله    ٢٠١٧الشعوب الأصلية. وسيدرج في تعداد السكان لعام 
. وتقـع مسـؤولية إجـراء التعـداد     ٢٠٠٢الصادر في عـام   27778للمرة الأولى وفقا للقانون رقم 

السكاني الوطني وجمع البيانات على عـاتق المكتـب الـوطني للإحصـاءات والمعلومـات. ويتعهـد       
  مكتب نائب الوزير قاعدة البيانات الرسمية المتعلقة بالشعوب الأصلية.

    
 


